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1. INLEIDING 1. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 april 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
22 avril 2008.

2. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

2. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

De Overeenkomst heeft als doel de visumregeling
tussen de betrokken partijen onderling te versoepelen
ten behoeve van bepaalde categorieën van onderdanen
van de respectieve partijen.

L'Accord poursuit comme but l'assouplissement
réciproque de la réglementation en matière de visas
entre les parties concernées au profit de certaines
catégories de ressortissants des parties respectives.

Voor een verblijf van ten hoogste drie maanden
kunnen de onderdanen van Montenegro en van de
Benelux-Staten die houder zijn van een geldig natio-
naal diplomatiek of dienstpaspoort voor een verblijf
van ten hoogste drie maanden het Benelux-gebied of
het grondgebied van Montenegro zonder visum
binnenkomen op uitsluitend vertoon van dit paspoort.
Voor een verblijf van langer dan drie maanden, moeten
deze personen beschikken over een visum, met
uitzondering van de ambtenaren van de diplomatieke
en consulaire vertegenwoordigingen, alsmede van de
ambtenaren van internationale instellingen.

Pour un séjour de maximum trois mois, les
ressortissants du Monténégro et des États du Benelux
titulaires d'un passeport diplomatique ou de service
national valable pour un séjour de maximum trois
mois peuvent pénétrer sur le territoire du Benelux ou
du Monténégro sans visa sur simple présentation de ce
passeport. Pour un séjour de plus de trois mois, ces
personnes doivent disposer d'un visa, à l'exception des
fonctionnaires des représentations diplomatiques et
consulaires, ainsi que des fonctionnaires appartenant
aux organisations internationales.

Behoudens de voorgaande bepalingen blijven de in
de Benelux-Staten en in Montenegro van kracht zijnde
wetten en voorschriften met betrekking tot de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, alsmede met betrek-
king tot het verrichten van enigerlei arbeid onverlet.

Sauf en ce qui concerne les dispositions qui
précèdent, les lois et règlements en vigueur dans les
États du Benelux et au Monténégro concernant l'accès
au territoire, le séjour, l'établissement et l'éloignement
des étrangers, ainsi que l'exercice d'une activité,
restent applicables.

3. BESPREKING 3. DISCUSSION

De heer Roelants du Vivier meent dat het ge-
bruikelijk is dat een houder van een diplomatiek
paspoort geen visum nodig heeft, zelfs niet voor een
verblijf van langer dan drie maanden, zonder dat dit
met een bilaterale overeenkomst geregeld is. Spreker
heeft de indruk dat er wat dat betreft twee soorten
diplomaten zijn.

M. Roelants du Vivier estime qu'il est d'usage qu'un
détenteur d'un passeport diplomatique n'ait pas besoin
d'un visa, même pour un séjour dépassant trois mois,
sans que cela soit réglé par un accord bilatéral.
L'orateur a l'impression qu'il y a deux catégories de
diplomates à cet égard.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken antwoordt dat in principe ook de
houders van een diplomatiek of dienstpaspoort visum-
plichtig zijn, zelfs voor een verblijf van minder dan
drie maanden. De betrokken Staten kunnen hierop een
uitzondering voorzien in een bilateraal akkoord. Voor
België wordt dit in het kader van de Benelux geregeld.
Het bilaterale akkoord kan zowel betrekking hebben
op houders van diplomatieke en dienstpaspoorten of
enkel op houders van een diplomatiek paspoort. Er
zijn ook een aantal uitzonderingen voorzien in
Schengenverband.

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
répond que les titulaires d'un passeport diplomatique
ou de service sont, en principe, également tenus
d'obtenir un visa, même pour un séjour de moins de
trois mois. Les États concernés peuvent prévoir une
exception à cette obligation dans un accord bilatéral.
En ce qui concerne la Belgique, cette matière est
réglée dans le cadre du Benelux. L'accord bilatéral
peut concerner soit les titulaires de passeports diplo-
matiques et de service soit uniquement les titulaires
d'un passeport diplomatique. Un certain nombre
d'exceptions sont également prévues dans les accords
de Schengen.
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4. STEMMINGEN 4. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l'ensemble du projet de
loi ont été adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

François ROELANTS du VIVIER. Marleen TEMMERMAN.

Le rapporteur, La présidente,

François ROELANTS du VIVIER. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 4-668/1 - 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat, no 4-668/1 - 2007/2008)

81522 - I.P.M.
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